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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautaosschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

Der Netzanschluss (Anschlussklemmen, Anschlssskaetc.) muss sich im fertig montierten Zustan@eahalb des Handbereichs befinden (z.B.
hinter dem Spiegel, auf dem Schrank etc.).

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#44“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefreSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Dieser Artikel ist fUr den direkten AnschlussNetzspannunt230 V / 50 Hz" ausgelegt.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdieile miissen grundsatzlich montiert werden.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die &uR3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdds;d Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konneihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berhrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer etektronische Schalter.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

Verehrter Kunde

Sol

Iten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgenauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gdfiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

wn PR

reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gunalified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The mains connection (connector clamps, conmrebibx, etc.) must be completely assembled anaéglaell away from areas in which it could be
handled (e.g., behind a mirror, on a cupboard) etc.

The lights have a protection class ratinglB#i4" and are solely intended for use in interior adfgwrivate households.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phdse= Neutral conducto® = Earthed conductor.

. This product is designed for direct wiring @ mains'230 V / 50 Hz".

. Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

. Connection type Z: This lamp’s outer flexiblbte can not be replaced. In case of any damagéartip must be disposed.

. Attention! During operation, lamp parts andniinants can reach temperatures of more than @3@.ot touch during operation!

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replacealfithe light source has reached the end ofgsational life, the entire lamp must be replaced.

. This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of

life span level from the lamp.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un peed@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

5. La connexion au réseau électrique (bornes deeston, boitier de connexion, etc.) doit étre péaestierement montée hors des endroits
accessibles a la main (p. ex. derriére le mirair|'armoire etc.).

6. Le luminaire possede le degré de protectiBA4" et est exclusivement réservé a une utilisatiors d@apartie intérieure de domiciles privés.

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le progwitempaquetage signifie que le produit ne dastétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

8. Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée & un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Cet article est dimensionné pour un raccordériiegct & un courant de tensit280 V / 50 Hz".

11. Les caches et les embouts de finition poweraion du réseau des piéces conductrices doivégatairement étre montés.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasabimés pendant le montage.

13. Type de connexion Z: le fil extérieur de céat@pe ne peut pas étre changé, au cas ou la lsshpbienée elle doit étre jetée.

14. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugdérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

15. Ne regardez pas directement la source lumin@useinant, LED, etc.).

16. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

17. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED fiatits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di llest@mne elettrica.

2. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disirrgeafidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

5. L’allacciamento alla rete (morsetti di collegartee cassette di collegamento, ecc.) deve esseméatoce pronto all'uso e non a portata di mano
(per es. dietro allo specchio, sull'armadio, ecc.).

6. Lalampada dispone di un grado di protezitRd4“ ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

7. E Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellapticato sul prodotto o sulla confezione signifit® questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

8. Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallageavo di presa a terra.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

10. Questo articolo € progettato per una connessioptta con una tensione di linf@80 V / 50 Hz"

11. E' indispensabile applicare le coperture dirdi trasmissione della tensione di rete.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmjidtise di installazione.

13. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non puo essere sitatise la linea risulta danneggiata, la lampada
dovra essere rottamata.

14. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperasuperiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

17. Questa lampada non € adatta per dimmer elitttairelettronici.

18. Sono possibili differenze di colore nel caseaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasmarespecializado autorizado, y siguiendo lacamones de instalacion vigentes.

2. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como copse@ de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces solo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

5. Laconexién a la red (bornes, caja de toma dieate) debera encontrarse fuera del alcance &t una vez terminado el montaje (p. €j. detras
del espejo, encima del armario, etc.).

6. Lalampara posee el grado de protectiBA4 y esta destinada exclusivamente al uso doméstied iaterior.
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H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelcto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@nat de registro para el reciclaje de aparatostrtés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, informase con su administracitnicipal donde se encuentra una oficina de megis

Clase de proteccion[B]. Esta lampara est4 especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccién.

Este articulo esta indicado para conexion @iraaina tension de red 30 V / 50 Hz".

Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexidn Z: El conductor flexible expede esa lampara no se podra sustituir. En casud el conductor esté dafiado, la lampara se debe
retirar y destruir.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacién llegldmal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

Esta lampara no es apta para reductores o fiaza interruptores electrénicos.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngije, for du starter med instationen eller idriftszettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpeisdrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsiggbsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaécobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".
Netforbindelsen (forbindelsesklemmer, forbindskassen osv.) skal befinde sig et sted, der ikkerat tilgeengeligt ved daglig brug, nar det er
faerdigt monteret (f.eks. bag ved et spejl, pd absisv.).

Lampen har kapslingsklas§B44“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[d]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklséuttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNiteder © = jordledning.

Denne artikel er lagt ud til den direkte titslimg til netspaendinget230 V / 50 Hz".

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskah,altid monteres.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muliguaskifte den udvendige fleksible ledning ved delygte. | tilfaelde af beskadigelser af ledningen,
skal lygten kasseres.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfid> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opndet dens levetids slutning, sals&& lampen erstattes.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampg elektroniske kontakter.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfe leveringer. LED-lysets farve og intensitenhkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
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drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersiecialister enligt de géllande foreskrifternadbinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stéll kontakten pa "Av".
Natanslutningen (anslutningsklammor, anslutréugs etc.) maste befinna sig i fardigmonterat skitchn rackhall (t.ex. bakom spegeln, pa skapet
etc.).

Lampan ar forsedd med skyddsgrati®d4“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé pevteker forpackningen betyder att denna prochet fr hanteras med hushéllsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass I[El. Denna belysning har en speciell isolering ochirfée anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Denna artikel &r avsedd for direkt anslutnitignéitspanning230 V / 50 Hz".

Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

Se noga till att ledningarna inte skadas visteéngen.

Anslutningssatt typ Z: Den utvandiga, bojligdningen till den har lyktan kan inte bytas ugjlifedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.
Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanef@aperaturer av >60°C under driften och far darfédoeas under driften.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §&skallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Den har lyktan passar inte for dimrar och eteliska strombrytare.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@@ndras beroende pa livslangden.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materditr personskader som matte oppsta som felgeildarti av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa

"AV”.

Strgmtilkoblingen (tilkoblingsklemmer, tilkoblisboks, etc.) skal befinner seg utenfor rekkevidl@ds. bak speilet, bak skapet, etc.) nar den er

ferdig montert.

Lampen er i beskyttelsesklass#Pi4“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

7. E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

8. Verneklasse [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &syil en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

10. Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggttgmnettet230 V / 50 Hz".

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fgrer nettspenning.

12. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

13. Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er legmirskadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

15. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

16. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

17. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

PwOdDE
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@D Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennelwuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta taméa kayttoohje

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat aserdagput kulloistenkin voimassa olevien séhkbasen@dsaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista vexkdiim on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Verkkoliitannan (esim. liittimet, liitantékoteltaytyy sijaita valmiiksi asennettuna kosketusst@ilen ulkopuolella (esim. peilin takana tai kaapin

ylapuolella).

Valaisimeen on merkitty suojausluokiB®44“ ja se on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaarikifba yksityistalouksissa.

7. E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seittadiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua satkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

8. Suojaluokka I[O]. Tlla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi® = maadoitusjohdin.

10. Tama tuote on tarkoitettu kytkettédvaksi suor@a® V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.

11. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

12. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidu asennuksessa.

13. Tyypin Z liitantatapa: Taman lampun ulompi jmva johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on i@tunut, on lamppu romutettava.

14. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@fimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyishdei saa koskea kayton aikana.

15. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistus&lED jne.).

16. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

17. Tama lamppu ei sovellu kaytettdvaksi himmeraintai elektronisten kytkimien kanssa.

18. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistadisté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

PwONE
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@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliagevoorschriften worden gestalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddggebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiagerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

4. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademee netleiding spanningsvrij schakelen — comésloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

5. De stroomaansluiting (aansluitklemmen, koppetastc.) moet zich in compleet gemonteerde toddtaiien reikwijdte bevinden (bijv. achter de
spiegel, op de kast etc.).

6. De lamp heeft beschermingsklas§®l4“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfrensin privéhuishoudens.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewkEnsduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemrealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

8. Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieegarbeschermleider worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Newtraalgeleide® = Beschermleider.

10. Dit artikel is bestemd voor de directe aangigiaan netspanning m&30 V / 50 Hz".

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereedien moeten principieel worden gemonteerd.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.
13. Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenia@lvan deze lamp kan niet uitgewisseld wordemgewal de leiding beschadigd is, moet de lamp tot

schroot verwerkt worden.

14. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matpamom gedurende het bedrijf niet

worden aangeraakt.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.
16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te

17.

worden vervangen.
Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

18. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de

levensduur veranderen.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie poniisze

1.

10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.

informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsie do aktualnie obowkizujacych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidgldaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktdrej znajduajsic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaoowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Polczenie sieciowe (zaciski, skrzynka pan#owa itd.) musi giznajdowa w juz zmontowanym stanie pozecenym obszarem (np. za lustrem,
na szafie itd.).

Lampa posiada stopi@chrony‘IP44" i jest przeznaczona wagdznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony IIB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieerimé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewdd neutral, = przewod ochronny.

Niniejszy artykut jest zaprojektowany do begpdniego podjczenia do napcia“230 V / 50 Hz".

Naley zamontowa pokrywy na elementydulace pod nagiciem.

Nalezy si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nonta

Rodzaj podiczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa
lampe.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawyvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agia¢ temperatuy przekraczajcag 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyk&a

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrédto swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienié cah lamp.

Ta lampa nie nadajezsio stosowania z regulatoremiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED thych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae st zmienia& réwniez w zwigzku z
ZYWOtNnacia.

€D Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiiee

NogapwdhE

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ifisluSnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Pripojka proudu (svorkovnicefipojkova skiiika, atd.) se musi pdipojeni nachazet mimo dosah rukou (haa zrcadlem, na #kce, atd.).
Swtlo mé stup# ochrany‘IP44“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwmih prostorech.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmeimenad, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Tiida ochrany I[E]. Toto svitidlo ma zvlatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodi

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

Tento artikl je vhodny profimé gipojeni na slové nagti “230 V / 50 Hz".

Na sotésti pod nagtim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncovékiry

Dbejte na to, aby se vedetii pontazi neposkodila.

Zpisob gipojeni typ Z: VigjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze Wiovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiady do Srotu.
Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

Nedivat seifimo na zdroj sétla (os\wtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Os¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyrsnit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elekitké@ vypinde.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasia a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Sig¢ova pripojka (pripajacie svorky, elektricka skriatl’.) sa musi po namontovani nach&taémo priestoru dosahu rik (napr. za zrkadlom, na

skrini atd’.).

Svietidlo je vybavené stiapm ochranylP44“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

7. E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na on@mend, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

9. Oznenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutraimglic © = ochranny vod.

10. Tento produkt je dimenzovany pre priame prip@ea siéové napati€¢230 V / 50 Hz".

11. Na stasti pod siéovym napatim musia Ifywzdy namontované ochranné a koncové krytky.

12. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

13. Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tgcévietidiel nembze hynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, miiss\wigtidlo
zlikvidované.

14. PozoriCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoijker.

15. Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

16. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynieiied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, tngbné nahradicelé svietidlo.

17. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery" a elehitké vypinae.

18. Rbézne Sarze LED diod mozu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdi@ m6ze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

grODPE
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektiine instalacije instalirajo le poobthi strokovnjaki.
2. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.
3. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljgitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tose.
4. Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagiet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").
5. Prikljwwek na omrezje (prikljeni spojki, prikljuina omarica itd.) se ne sme nahajati na dosegu(ngkelahko je za ogledalom, na omari ipd.).
6. Svetilka ima zastno stopnjo‘IP44“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprin.
7. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eatiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

8. Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju eno na za$tni prevodnik.

9. Opis prikljitne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

10. Ta izdelek je predviden za neposredno prikigw na omrezno napetd&30 V / 50 Hz".

11. Zasgitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v n&elu montirani.

12. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaiposkodujejo.

13. N&in priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilega svetila ni mod®@ zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, momsatetilo zavréi.

14. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delgva ne sme dotikati.

15. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

16. Vira svetlobe te svetilke ni mogwzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobédrgba zamenjati celotno svetilko.

17. Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

18. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldli€D Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielétt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

A vilagitoé berendezés felszerelését csak szadtégzemély végezheti a érvényes villanyszerelésiasok szerint.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatdbol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatolstla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék

kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

A hélézati csatlakozonak (csatlakozocsipeszlatsmodoboz, sth.) készre szerelt allapotban reamseétt kell lennie (pl. tikor, vagy szekrény

mogott, stb.).

A lampa‘lP44" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magetawrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

7. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhmtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemald@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus készllékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

8. |l érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a fi@ldetékre csatlakoztatni.

9. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nufi = Fold.

10. Ez a termék230 V / 50 Hz" —es halozati fesziltségre kdzvetlenil csatlakbatat

11. A halézati fesziiltség alatt Evészek fedeleit és lezardit minden esetben fékszekrelni.

12. Gyyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikg.

13. Z tipusu csatlakozés: A vilagité berendezésskigxibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameieyi a vezeték megséril, a vilagitd berendezést
tovabb nem hasznalhaté.
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15.
16.
17.
18.

szabad érinteni azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampatha) kozvetlenil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

Ez a lampa nem alkalmas férygmabdalyozok és villanykapcsolék szamara.

Kllonb63 toltéttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetta valtozasaval is valtozhat.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atertie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.
3

8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.

17.
18.

produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peasde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgila electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perdijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trinile
care conduc tensiunea dee@

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigueaautomat se deconectesz
respectiv se derubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

Conexiunea la tea (clemele de conexiune, cutia de conexiuneréblite & fie Tn stare gata montain afara zonei de acces (de ex. In spatele
oglinzii, pe dulap etc.).

Lampa are gradul de protietIP44" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern in gospimiile private.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieesnseanica acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administia
comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

Clasa de protgie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiate interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE &u= Cablul de legare laimant.

Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de 230 V / 50 Hz".

Capacele de acoperiiccapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitcazul in care cablul este deteriorat, este netesar
casarea corpului de iluminat.

Atentie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul futionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
fundionarii.

Nu trebuie se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lunii ajuns la sfaitul perioadei sale de & trebuie Thlocuit toati
lampa.

Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelayi Tntrerugitoarelor electronice.

Este posibil apariia modificarilor de culoare n cazul Tarcirilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

@®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar

10.
11.
12
13.

14.

15.
16.
17.
18.

estas instru¢des de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptsautorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortafmrautomético ou entéo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

A ligacado a rede (grampos de ligacéo, caixatetigacio, etc.) devera encontrar-se em estadaéopeamontado fora do alcance da méo (p. ex. por
detras do espelho, sobre o armario, etc.).

O candeeiro tem a classe de proté{@é4" e destina-se exclusivamente a utilizac&o no mtele residéncias domésticas privadas.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pemdeotocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatsoger ligado a um condutor de protecgao.

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de protecgao.

Este artigo é concebido para uma conexdao dieegtna corrente eléctrica t#30 V / 50 Hz".

As capas protectoras e finais das pecas ocomrduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

. Certifique-se ao fazer a montagem que os f#digd¢édo nédo estejam danificados.

Tipo de conex&o: Tipo Z: O cabo exterior fleidesta luminaria ndo pode ser substituido, casdbo esteja danificado, a luminéria devera ser
reciclada.

Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >60%€ isgp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundiodmeio de iluminagdo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada ndo pode serisiiist Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.
Esta lampada néo é prépria para reguladorggefsidade nem interruptores eléctricos.

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusaraos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirttarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perdaaeafindan kurulabilir.

2. lIsiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuftadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumiu tutulmaz.

3. lIsiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri teleniebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

4. Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta cikariimalidir§alter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

5. Elektriksebekesi bglantisi (bg&lanti mandallari, bdanti kutusu vs.) montaj sonrasi ellesgmeyecek bir yerde bulunmalidir (6ggie aynanin
arkasinda, dolabin tizerinde vs.).

6. Aydinlatma'lP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

7. Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird@uim icin toplandgi bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

8. Koruma sinifi I{0] . Bu giklandirma teghizati 6zellikle izole edilstir ve koruma iletkenine ki#ganamaz.

9. Baslanti klemenslerinin tamimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

10. Bu uriin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina lganmak icin tasarlanrtir.

11. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklari takilmalidir.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Balant tiird Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarli isgigérilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilngeseklidir.

14. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

15. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

16. Bu lambaningik kayna desistirilememektedir. $ik kaynainin émrii tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

17. Bu lamba, dimmer ve elektroniélter icin uygun dgildir.

18. LED’lerin Griin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi triintin 6mriinglibalarak da dgisebilir.

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti spectlisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas pragas.

2. RaZzoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#i lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecie$ams izgt drogbas autoritu vai

iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

SavienoSanas spailes un gpéirba elektraikla pieskigumam samogta veida jauzstda drod vieta, pientram, aiz spogdla vai uz skapja.

So lampu drabas pakpe ir“IP44“ un @s ir paredztas tikai priitam majsaimniedbam lieto3anai iekstels.

7. K Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attlots aizstrots atkritumu konteiners, nose, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSais produkts nododams utiiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko iéun
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

8. Aizsardibas klase I[3] . Sai lampai ifpa3a izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

9. Piestguma spail apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

10. Sis izstdajums ir paredats tieSai piesigsanai pie elektrakla ar230 V / 50 Hz" spriegumu.

11. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

12. Rirliecinieties, lai moritzas ga# netiktu bofiti vadi.

13. Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomais; gadjuma, ja Sis vads tiek bajs, lampa vairs nav lietojama un ir
utilizejama.

14. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksmiijas laiki var uzkarsties dz temperatrai >60°C. $iemesla d] lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

15. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

16. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomait Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

17. § lampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegdzkm.

18. Dazdu preiu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. A atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.
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@ Mucrpykuns 3a 6ezonacuoct / MoJisi, ipoyeTeTe BHUMATEIHO T30 HH(OPMAIMS, IIPEIM 2 3aN0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH
eKIIOATANMATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H NOTPeOHTEICKA MHHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIIHM HeJn!

1. Kpymikure MoraT 1a 0bJaT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPH3HUPAHH CIICHUATMCTH CHITIACHO ACHCTBAIINTE SIEKTPOHHCTATAMOHHH Pa3openon.

2. TIpowsBomuTensT He IIOeMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHUS WM IIETH, KOUTO ca MOCJIECTBIE OT HeIIPaBIIIHA YIIOTpeOa Ha JIaMIIaTa.

3. Jla ce moumcTBar caMo MOBBPXHOCTUTE HA JamnuTe. [Ipn mouncTBaneTo He OMBa J1a Momaja HUKAKBa Bilara B ChbeANHUTEITHUTE IPOCTPAHCTBA WK
JI0 9acTHTE, KOUTO Ce HAMHPAT I10]{ MPEXXOBO HaIIPeKEHHE.

4. Buumanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTKHUTE PaOOTH M3KIIOUETE HANIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS POBOIHUK YPE3 U3KIIOUBAHE HA MPEIa3UTeIHUS
aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbeBausT qa nokazsa «M3KJIIFOUEHO».

5. Cabp3BaHETO KbM MpexaTa (MPUCHEANHUTENHN KIEMH, ChbeANHUTEIHA KyTHS U T.H.) TPsOBa Ja ce HAMHUpPA B TOTOBO MOHTHPAHO CHCTOSHUE H3BBH
obcera Ha pbleTe (Hamp. 3a]] OrJeAaloTo BbpXyY IKada U T.H.).

6. OcBeTHTETHOTO TSUIO IPHUTEXkKaBa CTeNeH Ha 3amuTa “IP44" u e nmpexHa3HaueHO caMo 3a U3IOJI3BAHE HA 3aKPHUTO B YACTHHU JOMAKHHCTBA.

7. B 3naksT che 3auepKHaTa koda 3a CMeT BbpXY IIPOJYKTa HIIM OIIAKOBKAaTa O3HAa4aBa, 4e TOH He TPpAOBa Ja ce U3XBBPJILL 3ae][HO C OUTOBUTE
OTHaabLH. B Kpas Ha eKcIuloaTallMOHHATA CH F'OJHOCT IPOIYKTHT TPAOBa Ja C€ OTCTPAHU B IMYHKT 32 BTOPHYHYU CYPOBHHHM Ha EIEKTPHYECKU U
eNIeKTPOHHY ypenu. MudopMupaiite ce B MECTHOTO YNPAaBJICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB IyHKT 38 BTOPHYHH CypOBUHHU.

8. 3Bammren kiac || [O].Tasu namma e ocoGeno m3omipana u He GHBA 1A Ce CBBP3BA ChC 3AIITEH POBOJIHIIK.

9. Osmauenue Ha cBbp3BamuTe KieMi: L = pasa N =mHeyTpanes npoBogHuK & = 3aIUTEH MPOBOIHUK.

10. To3u apTUKyJ € peJHA3HAYCH 3a JUPEKTHO CBBbP3BaHE KbM 3axpaHBauioTo Hanpexenue “230 V / 50 Hz".

11. INoxpuBamuTe ¥ OTPAaHUYUTEIHUTE KAIlaukKy HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH ce 0] HallPpEXKEHNUe, 110 IIPUHIIHII TPsIOBa 1a ca MOHTHUPAHH.

12. VBeperte ce, 4e IpH MOHTa)ka MPOBOJHUIIUTE HE Ca IIPETHPIICIIH OBPEIIH.

13. CBbp3Bane i Z: BRHITHAAT I'bBKAB IIPOBOJIHUK Ha Ta3a JIaMIla He MOXKE J]a Ce CMEHS; TIPH TI0Bpe/ia Ha IIPOBOIHNKA JIaMIIaTa TpsiOBa Jia ce
H3XBBPIN.

14. Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KPYILIKAaTa U CBETEIIMAT MaTepHal MOTar Jia JOCTUTHAT Temiieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa j1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

15. He rnepaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHHMKA Ha cBeTMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).

16. JlamnaTa Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSUIO HE MOJKE J1a Ce TIOJMEHs. AKO JIaMIIaTa € JIOCTUTHAJIA Kpas Ha eKCIUI0ATallHOHHMS CH CPOK, LISIIOTO
OCBETHUTEIHO TSUIO CJIC/(BA 1a CE TIOAMEHH.

17. Ta3u naMna He € IPUTOAEHa 3a JUMEPH U JICKTPOHHU MIPEBKIIIOYBATEIN.

18. Bp3MOKHH Ca OTKJIOHEHHS B [IBETA ITPU CBETOIMOAH OT Pa3sIMYHA NapTHAX. L[BeTHT U cuiaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTAT Ja ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATALIHS.

@D Ykazanus mo Gesonacuoctn / Ipesxae YeM MPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOAY B KCILIyATAIMIO YTOr0 NPUGOPA, BHEMATEILHO
NMPOYNTAITe PyKOBOACTBO MO IKCILTyaTannu. PekoMeHIyeM COXPAaHUTDH 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAK OHO MOkeT Bam monano0nThcst
BIOCJIE/ICTBHH.

CBETHIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIICHBI TOJIBKO CIICLUATUCTOM IIPH COOJIOAEHNH COOTBETCTBYIOLIMX MPEITUCAHUH 110 SJIEKTPOMOHTAXKY.

ITpousBoauTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ MOBPEXICHUS WIH YIepO, BbI3BaHHBIC HENPABHIBHON SKCILUTyaTalluell CBETHILHUKOB.

VX0/ 3a CBETHIIbHUKAMU OTPAHMYMBACTCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYXKHO ClIeUTh 3a TeM, 4TOOBI Bllara He IPOHKUKaIa B MeCTa

HOKJIFOYEHHH U K JIeTalIsIM, HaXOIAIIHUMCS T10]] CETEBBIM HANPSKEHUEM.

4. Bunmanwue! Ilepen HauasoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOMMO 00ECTOUNTH CETEBOI IIPOBOJ] — BEIKIIOYHTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WIIM BEIBUHTHTh
npenoxpanutens. [lepexmoyarens va “AUS”!

5. CereBoe noaxitoueHUe (COSIMHUTENBHBIC KIEMMbI, KIIEMMHasi KOPOOKa U.T.JI.) B IIOJHOCTBI0 COOPAHHOM COCTOSIHUM JIOJDKHO HaXOJHUTHCS BHE 30HBI
JocsiraeMocTH (HampuMmep, 3a 3epKajioM, Ha mKkady u T.1.).

6. CserwnpHHK UMeeT THH 3amuTH “IP44“ 1 npenHasHavaeTcs NCKITIOYUTEIBHO JUIS HCIOJIB30BAHMS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX HOMEIICHHSX.

7. B CuMBOI n1epeuépKHyTOro MyCOPHOTO KOHTEIHEpa Ha IIPOLYKTE MM HA YIAKOBKE 03HAYAET, UTO STOT POLYKT HEJIB3s BEIOPACHIBATH B
XO03siiCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro nmpoayKT omKeH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEYEHHU CPOKA ero SKCIUTyaTalluH depe3 IMyHKTH mpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPHUECKUX M HIEKTPOHHBIX MPpUOOpOB. MecTa HaX0X/ICHHUsI TAKOBBIX Bam cireyeT y3HaTh B Barrem XminiHo-KOMMyHaITEHOM
yIPaBJICHUH.

8. Kmacc samurs! Il [B]. DroT cBeTHIBHIK HMEET 0COBYIO H3OIAIHIO M HE MOXKET OBITh IOKIOUEH K 3aIIUTHOMY COGIHHEHHIO.

9. OO6o3HauYCHUs COCANHUTENBbHBIX 32KUMOB. L = haza N =HyneBoii npoBox © = zammrHbrii pOBOJ,.

10. JlanHbIi IprOOp paccUMTaH Ul MPSAMOTO MOAKIIOUCHHS K ceTeBoMy HamnpsbkeHuio “230 B / 50T .

11. Kosmauku aiis ferasnei, HaXOAAIMXCS O] CeTEBbIM HANPSKEHUEM, TOJDKHBI ObITh NPHHIMINAIEHO MOHTHPOBAHBI.

12. CaenuTe 3a TeM, 4T0OBI MPOBO/IA HE OBLIM MTOBPEKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

13. Bux nozxcoequHeHUS — THIT Z: BHEITHUI THOKUIT IPOBOJ] 9TOTO CBETHIIEHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €ClU IIPOBOJ IIOBPEXKIEH,
CBETHJIBHUK CJICyeT CHaTh HA CIIOM.

14. Bunmanue! B pabouem pexxumMe JeTany CBETHIBHUKA H OCBETUTENBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThest 1o Temmeparypsl >60°C,mostomy Bo
BKJTIOYEHHOM COCTOSIHUHM JI0 HUX HH B KOEM CITydae Helb3s JOTParuBaThCsl.

15. He rnepaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBetuteneH ypea, LED u T.H.).

16. 3amMeHa HCTOYHMKA CBETa B JAHHOM CBETHJIBHHMKE HE IpefycMoTpeHa. [Tociie BhIpabOTKH HCTOUHHKOM CBETA CBOETO Pecypca CBETHIBHUK
3aMEHSCTCS LICTHKOM.

17.3TOT CBETUIBHUK HENb3s1 KOMOMHHPOBATH C JUMMEPOM U NEKTPOHHBIM BBIKIIOYATENEM.

18. Bo3MOKHBI OTKJIIOHEHUS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHIX CBETOAMOIOB. LIBeT 1 HHTEHCHBHOCTH CBETOHO/[Aa MOXKET MEHSTHCS C TCUCHUEM BPEMEHU.
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@Evﬁsiéstq ac@areiog / IIpotod apyicste Ty eykatdostacn 1| T 050n o€ hertovpyio avTod TOL TPOiIGVTOG, SraPdote pe mpocoyr 0VTEG TIG
ninpo@opieg. Pvratte avTég TIG 001N YiES YPNONG IO TNV TEPITTOON TTOV B0 TIC Y pEracTEiTE APYOTEPQ.

1. H gykatdotaomn T@v Ayvidv emttpénetol va yivel povo and eE0V61080TNIHEVOVG TEXVITEG CULPMOVO. LLE TIG EKACTOTE 1YVOVOES NAEKTPOAOYIKES
TPOJYPAPES EYKAUTAGTACTG.

2. O kataokevaothg 68 PEPeL ovdepio VOVLVN Yo TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLWYOLV TTO AOVOAGUEVT XPNOT) TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv neplopiletol 6Ny EMPAVELL TOVG. Xe Kopd mepintmaon dgv mPEMEL Vo, ElGEADEL VYPAGTN GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1)
010, HEPT 0o ToL 0moia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

4. TIpocoyn! Ipw and v £vapén Tev epyacidv TomoBEmong SluKOYTE TV TACT TOV NAEKTPLKOV SIKTVOV — KAEIOTE TNV OVTONOTN ACQAAEN T
BydAte v acpdieto. O ducdmTng va givar KAELGTOG.

5. H o¥vdeon pevporog (axpodékteg chvdeong, kovti ouvdeong KTA.) Tpémet va Ppioketar o€ 8N CLVOPUOAOYNUEVT KATAGTAOT EKTOG TNG TEPLOXNG
10V ¥eP10v (). miow amd tov KabpéPtn, Tave 6T VIOLAGTH KTA.).

6. To potiotiko katéyel Tov Pabuod npootociog “IP44* kot gival oeS0GUEVO OTOKAEIGTIKG Y10 YPTOT] O EGMTEPIKO YDPO BIOTIKMV VOIKOKVPLADV.

7. E To cupBoio T0V SIEYPUMIEVOD KOSV GTOPPUILTOV GTO TPOLOV 1) GTIV GLGKEVAGLY, GTIUKIVEL, OTL UTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTaL
OLKL0KOL GITOPPLLUOTO. AVTL ODTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYING TOV Vo ETUPEPDEL G E101KO HEPOG GLAAEENS
NAEKTPIKOV KL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV ALPLLOSLOL STLLOTIKN
dotknon.

8. Kamyopio npootasiog Il [Bl. Avty n Avyvia &xet ioitepn pévoon kat Sev mpémet vo cLVSEDEL Pe TPOSTOTEVTIKG oy™yd.

9. Xapakmpiopds tov akpodektdv ohvdsong: L = gdon N =ovdétepog oyoysg © = mpootatevtikdg aymydc.

10. To mapdv mpoidv givar KOTACKEVOGUEVO Yo TV Gpeon obvdeon og Thon diktoov “230 V / 50 Hz".

11. Ot koAdmTpes TV aymydv yio to. Lépn SEAEVONG TG TAoN G TPENEL OTOGONTOTE VoL ToTo0gTnO0V.

12. Zryovpevteite 611 ot Katd TV TomobEtnon de Oa yiver {nuid og aywyovg.

13. Zdvdeon tomov Z: O e£mtepiicdg EVKAUTTOS OYyMYOS LTOD TOV PAOTICTIKOV OV UTOPEL VoL avTIKATAGTAOEL. Xg TEPIMTTMOT KATAGTPOPNG TOV Oy®YOL
npémeL vo. omoppLpdel To POTIGTIKS.

14. TIpocoyn! Ta puépn TV ADXVI®V KOl Ol AQUTTHPES LTOPOVV VO TAGOVY KaTd T SidpKewd TG Asttovpyiag Oeppokpacieg dve tov >60°Cion yu
avtd dev emttpémeton vo, oryyilovtot Katd ) StipKeLo TG Aettovpylog.

15. Mnv kotdre angvbeiog oty tnyn eotog (Aaurtipa, LED kix.).

16. H potiotikn Iy 6€ outod 10 pOTIoTikd dev pumopel va avikotactadel. Av 1 QOTIOTIKH TNYN £XEL PTACEL 6TO TELOG NG dLdpketlag CONG TG, TPEmEL
VO OVTIKOTOGTNOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

17. Avtd 10 pOTIOTIKO gV €IVl KOTAAANAO Y10, PEOGTATIKOVG KoL NAEKTPOVIKOVG OOKOTTEG.

18. Xpopoatikéc napekiiioeig oto. LED dwapopetikmv poptiov givar duvatég. To g xpdpoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pumopei va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v didpreta Long. MAL 2070_2071 Page3a



@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe
1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stravaétenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.
2. Proizvdat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
3. Ci&enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snagpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".
Prikljucak struje (prikljgne stezaljke, prikljgna kutija itd.. ) mora se nalaziti van dohvata r{hpr. iza ogledala, na ormaru itd..).
Svijetilika posjeduje stupanj zastjtB44" i predviiena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotakiranju znéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jEdnii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
8. Sigurnosni razred [B] . Ova svjetilika je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.
9. Opis prikljienih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.
10. Ovaj je proizvod predd@en za izravan prikljgak na mrezni napdg30 V / 50 Hz".
11. Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujeéelno se moraju montirati.
12. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.
13. Vrsta priklj&ka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se2 moZe zamijeniti; ako je vod o&, svjetiljka se mora unistiti.
14. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreéda tokom rada mogu daSeemperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).
16. lzvor svjetla ove svijetiljke ne moze se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.
17. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.
18. Odstupanja u boji kod rastih LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotngieku moze mijenjati.

No ok

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas préitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. Sa&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvaa ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfinog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikaked@wbst da prodre u prikijae prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

4. Paznja! Pre petka radova na montazi potrebno je iskljunapajanje strujnog voda - iskiite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.” (AUS).

5. Prikljuak na strujnu mreZu (priklfme stezaljke, prikljtna kutija itd.) mora da se nalazi u namontiranaanjstizvan oblasti dohvata rukom (npr.
iza ogledala, na ormaru itd.)

6. Svetiljka poseduje stepen zastie44" iiskljucivo je predviiena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privattmmainstava.

7. K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\ pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomniminstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutezsreciklaZzu elekitnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

8. Zastitna kategorija [E] . Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme eg@wskljugi na zastitni vod.

9. Oznake na prikljgnim stezalikama: L = faza N = nul&> = zastitni provodnik.

10. Ovaj artikal je predvien za direktno napajanje ‘&80 V / 50 Hz" mreze.

11. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

12. Obezbedite da ne moze daedo oStéivanja vodova kod montaze.

13. Tip prikljutka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke n@de da se zameni ako je vod é8tg tako da je potrebno da se svetiljka uklonntraj

14. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeatda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadeipvoljeno da se dodiruju tokom rada.

15. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ga, LED itd.).

16. lzvor svetla ove svetilike ne moZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

17. Ova sijalice ne moZze da se Koristi sa dimerefaktronskim prekidama.

18. Odstupanja u boji LED mogal su kod raztitih serija. Boja i jéina LED se takde menja tokom veka trajanja.

@® Vnarcrpa 3a 6e3deqnoct / Be MoMe NPOYNTAjTe I BHHMATEJTHO 0BHe HH(OPMAIMH IPE] 12 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAHbe
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 YNOTPe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAH€.

1. Csermnkute cMear Ja OMpaT MHCTAIMPAHK CaMO O CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMI[A BO COTJIACHOCT CO BXKEUKUTE IIPaBUIIa 33 €JIEKTOPHHCTAJIAIH]a.

2. TIpow3BoxmuTeNOT HE Ipe3eMa HIKAKBa OATOBOPHOCT 3a KaKBHM OMIJIO MOBPEAN WM LITETH KOM MOXKAT Ja HACTaHAT KaKo Pe3yJITaT Ha HeNPaBUIIHA
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

3. OnprxyBameTo Ha CBETHJIKHTE € OTpaHHIEHO caMo Ha MOBpPIIMHATA Ha CBEeTWIKUTE. [IpnuToa, BO KOMOpHTE Ha NPUKIYIOKOT MM IPOBOJHUIKUTE
JIEJIOBH 10 MPEKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3¢e Bliara.

4. Buumanue! IIpen na 3amovHere co MOHTaXara, UCKIIYYeTe IO HAIIOHOT Ha €JIEKTPUYHATA MPEXKa: UCKIIy4eTe o aBTOMATCKHOT OCUTYPyBay I
OJBPTETE 'O MEXaHUYKHOT OCHrypyBauoT. [IpekunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

5. TIpuKITy4OKOT Ha eIeKTpUYHATa Mpexa (KIeMuTe, MPUKIyIHaTa KyTHja, UTH.) MOpa a OHae BO LEeTOCHO MOArOTBEHa COCTOj0a, HaaBOp o Kodar
(ua mp. 3az orsenaio, Haj IiaKap, UTH.).

6. Csermikara uMa crerneH Ha 3amrTuTa “|P44“ ¥ e nCkiIydnBO HaMeHeTa 3a BHATPEIIHa yIoTpeda BO MPUBATHU JIOMAKHHCTBA.

7. B CumGonot Ha npeupTana KOpra 3a OTHaIOLH Ha MPOM3BOOT HITH Ha HErOBOTO MAKYBAE YKAKyBa IeKa OBOj IPOH3BO HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO AOMalIHUOT oTnaa. Hamecto Toa, npu 10TpaeHOCT NIPOM3BOJOT Tpeba a ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKINpPae Ha
eJICKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA onpeMa. Be MosiiMe BO Bpcka co 0Ba Npalllambe KOHTAKTHPAjTe ja BalllaTa JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHUCTpaLHja.

8. Kuaca ua samura |l [3] . OBaa cernka e U30J1MpaHa MoceOHO U He Mopa Aa Oujie MOBp3aHa CO 3aIlITHUTEH NPOBOIHUK.

9. VrBpayBame Ha KIeMuTe 3a oBp3yBame: L = dasa N = meyrpanen nposoauuk (ayma) © = 3asemjysame.

10. OBoj apTHKII € HAMEHET 3a AUPEKTEH MPUKIYYOK Ha eJIeKTpHYHA Mpexka co HaroH o “230 V / 50 Hz".

11. lokpuBHHTE 3AIITUTH ¥ KPajHUTE HOKJIOIIIY 32 MPOBOUTUBHUTE JAEIOBU HA €IEKTPHYHATA MpEXa HA4eITHO MOpa Ja ce IT0CTaBarT.

12. BunMaBajTe XKUINTE 1A HE Ce OLITETaT IPU MOHTAXaTa.

13. Tun Ha noBp3yBame Z: HagpopeinaTa dexcuOuiIHa )HULA Ha OBaa CBETHIIKA HE MOJKE Jla Ce 3aMEHHM; aKo JKHMLATa € OIITEeTEeHa, CBETUIIKATa II0BEKe
HE MOXe J]a C€ KOPHUCTH.

14. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, 1eJI0BH OJ] CBETHIIKATa U CHjaIuliaTa MOXe Jia ce 3arpear a0 temmeparypa >60°Cu 3aroa He cmeaT Ja ce
JOTIUpaaT J0/ieKa ce BKIyYCHH.

15. He rienajre IMPEeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujaiuua, LED nuona, utH.).

16. Cujanumara Ha oBaa CBETHJIKA HE MOXKe Jla Onzie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajMIiaTa i HCTeUe KMBOTHHOT BEK, IIeJIaTa CHjajIuiia Mopa Jja ce 3aMEHH.

17. OBaa cBeTHIIKa HE € COO/IBETHA 32 YIIOTpeda co MPUTYIIyBad U eIEKTPOHCKH IIPEKHHYBad.

18. MoxHu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuomure ox pasmiunn cepun. bojara n jaunnara Ha ceernmmuara Ha LED nuonure moxkat na ce pasnnkyBaat
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta

ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sih té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mpdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesésiatine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjpo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.

Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

Fugia elektrike (terminalet e lidhjes, kutiddhjes) duhet té jené né gjendje t& montuar lasgprgkja me doré (pér shembull prapa pasqyrés, né

vitriné etj.).

LLamba ka shkallén e mbrojtji®44“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeeedshme shtépiake.

7. B Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protdokk guxon té hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té duhej né fund té skadéniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén p&tkatkomunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojtjes [E] . Kjo llambé &shté e izoluar dhe nuk guxon té geliéhur né pérguesin mbrojtés.

9. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitmal© = pércuesi mbrojtés.

10. Ky artikull éshté i projektuar pér njé kycjediejt pér drejté né prizé me tension té rrjetitj 230 V / 50Hz".

11. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré t& montuar.

12. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésgbhen.

13. Lloji i lidhjes i tipit Z: Pjesa e jashtme erpéesit fleksibél té késaj llambe nuk mundet té&rratéet; nése pércuesi éshté i démtuar, atéherédlam
duhet té hudhet.

14. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r-pC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

15. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@mjeti ndricues, LED etj.) .

16. Burimi i ndricimit té késaj llambe nuk mundzévendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fordimin e afatit té ndrigimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

17. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguélaaipo ndérprerés elektrike.

18. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LDgshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe foraget e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.
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